
Глава 1. "Ничто", которое длится вечно.

Ничто не длится вечно...

Раэль запечатлела это высказывание не только в глубине своего сердца, но и в душе. Будь то
злость, ненависть, грусть, счастье или любовь - ни одно из этих чувств не может быть с
человеком вечно. Каждое чувство постепенно растворяется в потоке времени. И хоть ничто и
не длится вечно, Раэль твёрдо решила довольствоваться этим самым "ничем". Она совсем не
испытывала этих бесполезных чувств, поэтому они бы ни за что не пошатнули её жизненную
гармонию. То, что чувствовали другие люди, было далеко за рамками её мировоззрения.

Она постоянно наблюдала за тем, как люди разрушают друг друга во имя любви, ревности и
ненависти. Она видела, как остальные тонут в бесконечном океане мести. Все эти вещи она
считала крайне непродуктивными. И хотя Раэль были чужды человеческие чувства, но каждый
нерв, каждая клеточка её тела, каждая её мысль были связаны одной целью - найти это самое
"ничто", которое продлится вечно. Потому что, как она считала, чувства делают людей
импульсивными, в результате чего люди становятся рабами своих эмоций.

Однако, она никак не могла заставить своего дедушку понять её простую логику. Он твёрдо
верил в то, что отсутствие чувств мешает его внучке в полной мере наслаждаться жизнью. Но
Раэль так не считала. Она не верила в те вещи, которые не могла объяснить - например, в
эмоции - ведь они оставались за гранью логики и человеческого понимания. И, тем не менее,
она никак не могла пойти наперекор дедушке, ранив его чувства. И это являлось причиной, по
которой она сидела в кафе на свидании с очередным незнакомцем.

На самом деле, она уже давно потеряла счёт этим свиданиям. Это был какой-то замкнутый
круг. Раэль от них уже устала, но, очевидно, её дедушка совсем не устал назначать их для неё.
Она подмигивала чёрными глазами персикового цветения мужчине, сидящему напротив, и
улыбалась своими манящими губами красноватого от природы цвета. Её пленящие глаза были
увенчаны густыми длинными загнутыми ресницами, похожими на чёрные сверкающие перья
какой-то необычайно красивой птицы. Каждый раз, когда она моргала, они трепетали подобно
крыльям бабочки, соблазнительно заставляя сердце биться чаще.

Раэль элегантно взяла в руку стакан воды и сделала глоток. Остатки воды задержались на её
мягких красных губах, будто капельки росы на лепестках розы. Она и не догадывалась, но
каждое её движение заставляло сердца окружающих её мужчин выпрыгивать из груди. И хотя
её спутник пришёл сюда исключительно под давлением своей семьи, сейчас он пребывал в
состоянии транса. Девушка, сидящая перед ним, была обворожительна. Её кожа была, словно
нежный бархат, а её тонкие черты лица вводили в искушение.

Он ни на секунду не мог оторвать от неё взгляда. И тут мужчина, наконец, открыл рот в
попытке представиться:

- Я...

Но прежде, чем он успел продолжить, девушка напротив пододвинула к нему документ. Он
поднял брови от удивления и с любопытством посмотрел на девушку:

- Это...?

Раэль отвечала, сложив губы в красивую дугу:



- Я слышала, что мистер Чжан решил расправить крылья и попробовать себя в сфере
дополненной и виртуальной реальности. Однако, ваша семья не особо поддерживает ваши
амбиции.

Мужчина (или мистер Чжан, как его ни назови) прищурился:

- Вы это к чему?

- Я желаю быть той самой поддержкой, которая вам нужна, чтобы расправить крылья и парить
высоко в небе, - ответила она беззаботным, но решительным тоном. Раэль определённо не
шутила. И хотя на её губах играла улыбка, в глазах не было ни проблеска сомнения. Наконец,
мистер Чжан произнёс:

- Бесплатный сыр бывает только в мышеловке... А я и не знаю, что я могу предложить мисс
Сян.

Раэль скрестила ноги, закинув одну на другую, и облокотилась на спинку стула:

- Я не имею привычки заключать сделки, которые мне не выгодны. А потому есть кое-что, что
вы сможете дать мне взамен.

Она сделала короткую паузу, улыбнулась пошире и продолжила:

- Вы просто скажете моему дедушке, что мы не подходим друг другу.

В глазах мистера Чжана пронеслось то ли сомнение, то ли недоверие. Перед ним сидит
девушка, которая предлагает осуществить его самую заветную мечту, а взамен она хочет,
чтобы он просто что-то сказал её дедушке? Что за игру она затеяла? Он и правда не мог этого
понять. Увидев колебания мужчины, Раэль вздохнула:

- Вы можете прочитать договор. Я точно не отступлюсь от своих слов.

И как только мистер Чжан взял со стола документ, как вдруг в мгновение ока кто-то выплеснул
стакан апельсинового сока в лицо сидящей напротив девушке. Не успел мужчина прийти в
себя, как его вытащили из-за стола.

- Ах ты, бесстыдная ведьма! Как ты смеешь соблазнять моего парня с таким пошлым
выражением лица?! То, что ты богатая - ещё не значит, что ты имеешь право уводить у меня
парня! - кричала незнакомка, разъярённо усмехаясь.

Вопреки всем ожиданиям, Раэль совершенно спокойно взяла со стола салфетку и принялась
вытирать лицо. Эта влюблённая парочка даже казалась ей интересной и забавной. Но взгляд
Раэль заставил мистера Чжана почувствовать себя не в своей тарелке, отчего тот попытался
высвободить руку из мёртвой хватки ревнивицы, попутно возмущаясь:

- Синь Синь, прекрати создавать проблемы!

- Я создаю проблемы?! - яростно вскричала женщина. - Мы в отношениях несколько лет, а мне
даже нельзя прекратить этот бардак? Какое право она имеет появляться из ниоткуда и уводить
у меня любимого мужчину? Это потому, что у неё есть влияние и деньги? Разве это - самое
главное в жизни? Разве моя любовь и мои жертвы ничего для тебя не значат?

По упругим щекам женщины ручьями потекли слёзы, пока она надрывно кричала. Раэль



лениво зевнула и томно поднялась из-за стола. Смотря на скандал влюблённой парочки, она
тихим голосом произнесла:

- Миссис Кто-Бы-Вы-Там-Ни-Были, вы задали вопрос, позвольте мне ответить...

Раэль продолжила своё высказывание низким голосом, полным предостережения:

- Любовь и жертвы... Обычно люди используют эти термины для того, чтобы угнетать
окружающих. Чтобы вызвать в них угрызения совести и заковать их в любовные кандалы.

Раэль подняла руку, отчего женщина прикрылась руками и спряталась за своего парня. Но
наша героиня подняла руку только для того, чтобы выхватить договор из рук мистера Чжана,
после чего добавить:

- А сейчас позвольте показать вам, что могут деньги и влияние. Поверьте, они принесут более
ощутимый результат, чем ваши так называемые любовь и жертвы.

http://tl.rulate.ru/book/100613/3441432


